Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31975R2123

Komisijas 1975. gada 25. jūlija Regula (EEK) Nr. 2123/75, ar ko paredz Kopienas uzraudzību dažu tādu augļu un dārzeņu pārstrādes produktu ievešanai, kuru izcelsme ir valstīs, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1969. gada 19. decembra Regulu (EEK) nr. 109/70 1, ar kuru nosaka kopīgus noteikumus ievešanai no valstīm, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī, un jo īpaši tās 6. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, 

konsultējoties ar Regulas (EEK) Nr. 109/70 5. pantā minēto komiteju,  

tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 1927/75 2 ir atcelti kvantitatīvie ierobežojumi noteikta skaita augļu un dārzeņu pārstrādes produktu ievešanai, kurus līdz šim ir piemērojušas Kopienas dalībvalstis, un tā kā Regulas (EEK) Nr. 109/70 pielikums ir paplašināts un attiecas uz minēto ievešanu; 

tā kā šī ievešana, ko turpmāk varētu veikt neierobežotā daudzumā, var radīt nopietnu kaitējumu līdzīgu vai konkurējošu produktu ražotājiem Kopienā, ņemot vērā šo produktu jutīgo tirgu un cenu līmeni, par kādām tos ieved; 

tā kā šajā situācijā šīs ievešanas uzraudzība, kas ar Regulas (EEK) Nr. 109/70 6. pantā minētā dokumenta palīdzību tiek īstenota Kopienā, jāveic Kopienas interesēs; 

tā kā, ņemot vērā šo produktu dabu un to tirdzniecības raksturu, ir jānosaka, ka šos dokumentus var izmantot trīs mēnešus un kā ārkārtas pasākums jānosaka, ka gadījumos, kad tie ir ievešanas atļauju formā, tie nav izmantojami, lai izvairītos no īstenojamo aizsargpasākumu piemērošanas,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo to šīs regulas I pielikumā minēto produktu ievešana Kopienā, kuru izcelsme ir Regulas (EEK) Nr. 109/70 pielikumā minētās valstis, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī, ir pakļauta iepriekšējai un retrospektīvai Kopienas uzraudzībai saskaņā ar minētās regulas un šīs regulas 6. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunkta un 2. punkta noteikumiem. 

2. pants

Lai atļautu iepriekšēju paredzētā importa uzraudzību, 1. pantā minēto produktu laišana brīvā apgrozībā notiek, uzrādot ievešanas dokumentu. Šo dokumentu izsniedz vai apstiprina dalībvalstis. Tas ir derīgs ne ilgāk kā trīs mēnešus no dienas, kad tas izsniegts vai apstiprināts.  Ja tas ir noformēts kā importa atļauja, to nevar izmantot, lai izvairītos no tādu aizsargpasākumu piemērošanas, kas ieviesti, ievērojot Padomes 1975. gada 22. jūlija Regulu (EEK) Nr. 1927/75 par noteikumiem tirdzniecībai ar trešām valstīm augļu un dārzeņu pārstrādes nozarē. 

Regulas (EEK) Nr. 109/70 6. pantā minētā importētāja deklarācijā vai pieteikumā norāda produktus, kuri jāieved saskaņā ar šīs regulas pielikuma ceturtajā ailē minēto aprakstu.  Visu šo produktu ievešana jāveic saskaņā ar atsevišķu deklarāciju vai pieteikumu, ievedamie daudzumi jāizsaka vienībās, kas šim produktam norādītas minētajā pielikumā. 

3. pants

Attiecīgās ievešanas retrospektīvo uzraudzību piemēro gan CIF cenai par vienu vienību un kopējai, gan ievestā produkta daudzumam, kas izteikts šīs regulas pielikumā minētajās vienībās. Komisijai nosūtīto informāciju sadala pēc Nimexe koda vismaz tiktāl, cik minēts pielikuma 3. ailē, un pēc izcelsmes valsts. 

4. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. To piemēro no 1975. gada 1. oktobra.

1 OJ No L 19, 26.1.1970, p. 1.
2 OJ No L 198, 29.7.1975, p. 7. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1975. gada 25. jūlijā.


Komisijas vārdā —

priekšsēdētājs

Fransuā - Ksavjērs Ortolī [François - Xavier ORTOLI]

PIELIKUMS

To produktu ar izcelsmi valstīs, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī, saraksts, kas pakļauti uzraudzībai

Numurs
KMT pozīcijas Nr 
Nimexe
Apraksts
Vienība


07.02

Dārzeņi (termiski apstrādāti vai neapstrādāti), kas konservēti sasaldējot:





ex B. Citi:


1

07.02.20
- Zirņi 
kg

2

07.02.30
- Kāršu pupiņas (franču pupiņas) (Phaseolus Vulgaris)
kg

3


- Ugunssarkanās pupiņas (Phaseolus Coccineus)
kg

4

07.02.90
- Lauku pupas (Vicia Faba)
kg


07.04

Kaltēti, atūdeņoti vai tvaicēti dārzeņi, veseli, sagriezti gabaliņos vai šķēlītēs, sasmalcināti vai sagrūsti, bet tālāk neapstrādāti:




07.04.80
ex B. Citi:


5


- Zirņi 
kg

6


- Kāršu pupiņas (franču pupiņas) (Phaseolus Vulgaris)
kg

7


- Burkāni
kg

•




-  Tomāti pulvera vai pārslu veidā 
kg


08.10

Termiski apstrādāti vai neapstrādāti augļi, kas konservēti sasaldējot, bez cukura piedevām:





ex A:


9

08.10.11
- Zemenes
kg

10

08.10.18
- Upenes
kg


08.11

Īslaicīgai glabāšanai iekonservēti dārzeņi (piemēram, ar sēra dioksīdu, sālījumā, sēra dioksīda vai citā konservējošā šķīdumā), kas nav derīgi tiešai lietošanai pārtikā:





ex E. Citi:


11

08.11.91
- Ķirši
kg

12

08.11.95
- Zemenes
kg

13

08.11.99
- Upenes
kg


08.12

Žāvēti augļi, kas nav pieskaitāmi pozīcijai Nr. 08.01, 08.02, 08.03, 08.04 vai 08.05 :





ex D.:


14

08.12.40
- Āboli
kg

Piezīme: Šajā pielikumā produkta svars kilogramos ir svars bez jebkāda iepakojuma.

Numurs
 KMT pozīcijas Nr
Nimexe
Apraksts
Vienība


08.13
08.13.00
Citrusu augļu un meloņu mizas, svaigas, saldētas, žāvētas vai īslaicīgi konservētas sālījumā, sēra dioksīda vai citā konservējošā šķīdumā:


15



- Citrusu augļu mizas, svaigas, saldētas, žāvētas vai īslaicīgi konservētas sālījumā, sēra dioksīda vai citā konservējošā šķīdumā
kg


20.01

Dārzeņi un augļi, sagatavoti vai konservēti etiķī vai citronskābē, ar vai bez cukura, ar vai bez sāls, garšvielām vai sinepēm:




20.01.90
ex B. 
Citi:


16



- Bietes
kg

17



- Sarkanie kāposti
kg

18



– Gurķi
kg

19



– Pipargurķīši
kg

20



- Dārzeņu maisījums
kg


20.02

Dārzeņi, kas sagatavoti vai konservēti bez etiķa vai etiķskābes:





ex A:



21

20.02.50
E.
Skābēti kāposti
kg



20.02.98
ex H.
Citi, ieskaitot maisījumus:


22



– Pipargurķīši
kg

23



- Dārzeņu maisījums
kg

24



- Lauku pupas (Vicia Faba)
kg


20.03

Augļi, konservēti saldējot, ar cukura piedevām:




20.03.00
ex B
Citi:


25



– Zemenes
kg

26



– Upenes
kg


20.05

Džemi, augļu želejas, marmelādes, augļu biezeņi un augļu pastas, termiski apstrādātas, ar vai bez cukura vai citu saldinātāju piedevas:





B:







- Citrusaugļu džemi un marmelādes:





{

I. ar cukura saturu vairāk par 30% no svara 
kg



20.05.31

II. ar cukura saturu lielāku par 13 %, bet ne lielāku par 13 % no svara
kg



20.05.39

III. Citi
kg




C:
Citi:





{
I. ar cukura saturu vairāk nekā 30 % no svara:







a) Plūmju biezenis un plūmju pasta tiešā iepakojumā ar neto masu vairāk par 100 kg rūpnieciskai pārstrādei
kg



20.05.41


b) Citi






II. ar cukura saturu vairāk nekā 13 %, bet ne vairāk kā 30 % no svara 




20.05.49

III. Citi
kg

Numurs
KMT pozīcijas Nr.
Nimexe
Apraksts
Vienība


20.06

Citādi sagatavoti vai konservēti augļi, ar vai bez cukura vai spirta: 





 





B. Citi:





II. Bez spirta: 





a) ar cukuru, tiešajā iepakojumā ar tīro svaru vairāk nekā 1 kg:


34

20.06.47
ex 7. Aprikozes
kg

35

36

20.06.51
ex 8. Citi augļi:
kgkg





– Zemenes

– Upenes


37


– Ķirši
kg

38


- Plūmes
kg

39


- Āboli
‑{}‑kg




b) ar cukuru, tiešajā iepakojumā ar tīro svaru līdz 1 kg:


40

20.06.77
ex 7. Aprikozes
kg

41

42

20.06.82
ex 8. Citi augļi:
kg
kg




– Zemenes

– Upenes



43

– Ķirši
kg

44


- Plūmes
kg

45


- Āboli
kg




c) bez cukura, tiešajā iepakojumā ar tīro svaru:





1. 4-5 kg vai vairāk:




20.06.93
ex 8. Citi augļi 


46


- Zemenes
kg

47


- Upenes
kg

48


– Ķirši
kg

49


- Plūmes


kg

50


- Āboli
kg




2. līdz 4-5 kg:




20.06.99
ex bb) Citi augļi un to maisījumi


51


- Zemenes
kg

52


– Upenes
kg

53


– Ķirši
kg

54


- Plūmes
kg

55


- Āboli
kg
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